
Zmluva o spolupráci 

Slovenská elektrizačná 
prenosovä sústavll, a.s. 
Evld. č. zmluvy 

~~-O~ť?Ý4fJJ rJIO 
uzatvorená podl'a § 269 ods. 2 Z. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej aj ako ,.Obchodný zákonník") 
(ďalej aj ako ,.Zmluva") 

l. 
Zmluvné strany 

1.1 Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
so sídlom Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 
IČO : 35 829 141 
zapísaná do Obchodného registra Okresného súdu Bratislava l 
oddiel Sa, vložka číslo 2906/B 
konajúca prostredníctvom Ing. Ján Horkovič 

predseda predstavenstva 
Ing. Martin Bonko 

osoba oprávnená konať vo: 
veciach zmluvných 

člen predstavenstva 

Ing. Dušan Zelenák 

veciach technických 
výkonný riaditeľ sekcie techniky 
Ing. Peter Výbošťok 

(ďalej aj ako "SEPS, a.s.") 

1.2 Slovenský metrologický ústav 
príspevková organizácia 

vedúci oddelenia prevádzkovej techniky 

zriadená Úradom pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR 
so sídlom Karloveská 63, 842 55 Bratislava 4 
IČO: 30810701 

konajúca prostredníctvom 

osoba oprávnená konať vo: 
veciach zmluvných 

veciach technických 

(ďalej aj ako .,SMÚ") 

Doc. Ing. Martin Halaj, PhD., 
generálny riaditeľ 

Ing. Peter Vrabček, CSc 

Ing. Dragos Alexandrescu 

(ďalej spoločne aj ako "Zmluvné strany") 
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ll. 
Predmet Zmluvy 

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je spolupráca SMÚ so SEPS, a.s. pn nesení 
európskej výskumnej úlohy vyplývajúcej z projektu Európskeho 
metrologického výskumného programu (ďalej aj ako .,EMRP") "Metrology for 
Smart Electrical Grids", konkrétne Work Package 3 - Meranie kvality elektriny. 

2.2 Meranie bude rea lizované v dvoch meracích kampaniach. Dlžka každej z nich 
nebude dlhšia ako 21 kalendárnych po sebe nasledujúcich dní. Prvá kampaň 
sa uskutoční v mesiaci jún/2012 a druhá v septembri/2012. 

2.3 Miestom merania bola určená ESt Horná Ždaňa, 11 O kV-vé priechodky 
sieťových autotransformátorov T401, resp. T403 a to v závislosti od 
prevádzkových podmienok v čase inštalácie meracej aparatúry. 

2.4 Meranie bude vykonané jedným 3-fázovým sieťovým analyzátorom kvality 
elektriny typu FLUKE 1760, ktorý zabezpečí SMÚ. 

2.5 Parametrizáciu analyzátora, ako aj správu dát a dohľad nad meracou 
aparatúrou počas obidvoch meracích kampaní bude vykonávať SMÚ. 

2.6 Inštalácia, ako aj demontáž prístrojov bude vykonaná zamestnancami SMÚ 
a to výhradne v súčinnosti s Oddelením prevádzkovej diagnostiky 2151 
a Odborom správy ASZD 3350. 

111. 
Povinnosti SMÚ 

3.1 SMÚ sa zaväzuje dodržiavať podmienky pre výkon činnostf svojich 
zamestnancov stanovené v prílohe: Všeobecné zmluvné podmienky 

zabezpečenia BOZP a OPP. 
3.2 Minimálne 14 dní - nie však skôr ako 30 dní - pred začiatkom prvej meracej 

kampane bude zaslaný na email: peter.vybostok@sepsas.sk menný zoznam 

s číslom občianskeho preukazu ("OP"), resp. pasu všetkých zamestnancov 

SMÚ, ktorí sa zúčastn ia na inštaláci i, resp. demontáži PQ analyzátora priamo 
v objekte elektrickej stanice SEPS, a.s .. V prípade nedodržania tejto zmluvnej 

povinnosti si SEPS, a.s. vyhradzuje právo nevpustiť osoby nenotifikované 

spôsobom uvedeným v tomto ustanovení do objektu SEPS, a.s .. 

3.3 Počas trvania celého projektu nebude v žiadnych oficiálnych materiáloch, 

resp. v záverečnej správe projektu prezentované presné umiestnenie 

inštalácie PQ analyzátora. 
3.4 Namerané údaje ani iné informácie, ktoré sa SMÚ dozvie v súvislosti so 

Zmluvou alebo pri plnení Zmluvy nebudú poskytnuté, ani prezentované tretím 

stranám bez predchádzajúceho písomného súhlasu SEPS, a.s .. V prípade 

predčasného ukončenia zmluvy v zmysle ustanovenia čl. IV je SMÚ povinný 

zlikvidovať všetky namerané údaje a informácie, ktoré sa SMÚ dozvie 
v súvislosti so Zmluvou alebo pri plnení Zmluvy. 
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3.5 Po ukončení projektu bude zo strany SMÚ poskytnutá záverečná správa pre 

účely SEPS, a.s. bezodplatne a v plnom rozsahu. 

IV. 
Oprávnenia SEPS, a.s. 

4.1 SEPS, a.s. je oprávnená kedykol'vek vypovedať Zmluvu s výpovednou lehotou 

14 (slovom štrnást) kalendárnych dní od doručenia výpovede druhej zmluvnej 

strane. 
4.2 SEPS, a.s. je oprávnená v prípade porušenia povinností v zmysle čl. Ili body 

3.2 až 3.3 odstúpiť od zmluvy s okamžitým účinkom ku dňu doručenia druhej 

zmluvnej strane. 
4.3 V prípade odstúpenia alebo vypovedania Zmluvy podľa bodu 4.1 alebo 4.2 je 

SEPS, a.s. oprávnená odpojiť meraciu súpravu podľa bodu 2.4 od svojich 

zariadení okamžite pri zistení porušenia povinností podľa bodu 4.2 a v deň 

odoslania výpovede Zmluvy v zmysle bodu 4.1 

v. 
Zmluvné pokuty 

5.1 V prípade porušenia zmluvnej povinnosti v zmysle ustanovenia bodov 2.2 a 
2.3 Zmluvy je SMÚ povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 5.000,- EUR 
(slovom päťtisíc eur) za každé jednotlivé porušenie tejto zmluvnej povinnosti. 

5.2 Zaplatenie zmluvnej pokuty v zmysle ustanovenia bodu 3.1 Zmluvy v žiadnom 
prípade nezbavuje SMÚ povinnosti nahradiť škodu vzniknutú porušením 
zmluvnej povinnosti v zmysle ustanovenia bodu 2.2 a 2.3. 

Vl. 
Záverečné ustanovenia 

6.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvomi Zmluvnými 
stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia tejto Zmluvy v 
súlade s ust. § 47a ods. 1 Z. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

6.2 Nakoľko spoločnosť Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. je 
povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám v platnom znení (ďalej len zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám) , Zmluvné strany sú oboznámené s tým, že Zmluva a daňové 
doklady súvisiace so Zmluvou budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre 
povinne zverejňované zmluvy, objednávky a faktúry ukladá zákon o slobodnom 
prístupe k informáciám vo svojom ust. § 5a a § 5b. 

6.3 Pri plnení zmluvy je každá zmluvná strana povinná počínať si tak, aby 
nedochádzalo ku škodám na zdraví, na majetku, na prírode a životnom 
prostredí. Ak zmluvná strana spôsobí v súvislosti s činnosťami , ktoré sú 
vykonávané v rámci plnenia predmetu zmluvy druhej zmluvnej strane škodu, 
zaväzuje sa táto zmluvná strana poškodenej zmluvnej strane nahradiť takúto 
spôsobenú škodu v plnom rozsahu. 
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6.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v tejto zmluve sú pravdivé a 
aktuálne a zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej 
strane každú zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných 
záväzkov. Sú si vedomé, že pri neoznámení takejto skutočnosti nahradia 
škodu, ktorá môže druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto údajov vzniknúť. 

6.5 Ak jedno alebo viaceré ustanovenia tejto dohody sú alebo sa stanú úplne 
alebo čiastočne neúčinnými alebo nevykonateľnými, nebude tým dotknutá 
účinnosť alebo vykonateľnosť ostatných ustanovení. V takom prípade sa 
predpokladá, že namiesto neúčinného ustanovenia bolo dohodnuté také 
účinné ustanovenie, ktoré v právne prfpustnom rozsahu zodpovedá zmyslu a 
účelu neúčinného ustanovenia. To isté plati aj pre prípadné medzery v tejto 
dohode. 

6.6 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, 
riadia sa ustanoveniami Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných 
súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov platných na území SR. 

6.7 Meniť, dopfňať alebo zrušiť Zmluvu je možné len písomnou dohodou 
zmluvných strán, s výnimkou zákonných okolností umožňujúcich odstúpenie 
od zmluvy. 

6.8 Zmluva je vyhotovená v 4 (slovom štyroch) exemplároch, z ktorých 2 (slovom 
dva) sú pre SEPS, a.s. a dva pre SMÚ. 

6.9 Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený 
slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a 
svojím obsahom alebo účelom neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej 
zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná vol'nosť nie je obmedzená, sú 
spôsobilé na uzatvorenie tejto zmluvy a jej plnenie je možné, sú oboznámené 
s jej obsahom a bez výhrad s ním súhlasia , na znak čoho k tejto zmluve 
pripájajú svoje podpisy. 

za Slovenská elektrizačná 
prenosová sústava, a.s. 

Zmluva o spolupráci SEPS, a.s. -SMÚ 

za Slovenský metrologický ústav, 
príspevková organizácia 

Európsky metrologický výskumný program EMRP "Metrology for Smart Electrical Grids" 
Work Package 3 - Power Quality 

Strana 4 z4 




